
С к а з к
ка, коварная лиса п се приятель серый 
волк, скатерть-самобранка и ковер-само­
лет, жар-птица, живая вода—все эти 
сказочные герои и чудеса входят в наше 
детство с первыми твердыми шагами по

■ земле. Мудрая и увлекательная фаитасти- 
К ка сказок долгие годы держит в своей 
;. плену ребячьи сердца, заставляя их бить­

ся радостно, когда торжествует правда, и
негодовать против козней темных сил. 

Нетрудно представить себе, с каким
, зосторгом смотрят дети сказку со сцены 

театра, где она одевается в плоть и 
кровь. Забыв все на свете, сотни ма­
леньких зрителей чувствуют себя участ­
никами необыкновенных подвигов, дру­
зьями и помощниками своих любимых 
героев, ярыми врагами тех, кто встает 
на пути к счастью пародному.

Однако, радуясь хорошему приему, ко­
торый пеизменно находит спектакль-сказ­
ка у ребят, театр не может всецело пола-

^**гаться на такую оценку своей работы, 
о Захваченные ярким п острым сюжетом 

сказки, юпые зрители, естественно, пе мо-
<Х)'УТ глубоко разбираться в тех средствах, 
te которыми пользуются для создания пе­
рестановки режиссер, художник, актеры, 

___музыканты.
Сказочный жанр требует от творческо- 
коллектива театра большого умения 

раскрыть пород детьми внутренний смысл 
заключенной в сказке аллегории, сделать 
образы спектакля типическими, умения 
обогатить постановку яркими, красочны­
ми деталями художественного оформления, 
вложить в режиссерский замысел инте­
ресную фантазию, богатую выдумку.

В Иркутском ТЮЗ’е свагка правомерно 
занимает видное место. В нынешнем се­
зоне в репертуар театра вошли две новых

на сцене
- постановки этого жанра: пьеса чешского 
драматурга И. Тыла «Волынщик из Стра- 
кониц» и современная советская сказка 
В. Губарева и А. Успенского «Королев­
ство кривых зеркал».

Несмотря на различие тем, героев, ме­
ста и времени действия, эти произведе­
ния объединяет ряд жанровых особенно­
стей. Опн построены на принципе сочета­
ния реалистических и фантастических 
положений, в образах этих сказок в той 
или иной форме воплощены конкретные., 
реалистические черты живых характеров, 
в основе драматургического действия ле­
жат подвиги во имя дружбы, поиски 
счастья, борьба. Поэтому на опыто данных 
спектаклей особенно интересно сравнить, 
как режиссеры ТЮЗ’а С. Казимировский и 
Д. Семенов подходили к решению стоя­
щих перед ними творческих задач, по ка­
кому пути направляли усилия творческо­
го коллектива.

Постановщик «Королевства кривых 
зеркал» Д. Семенов пе жалеет красок для 
создания реалистической «оправы» спек­
такля. Картина, предшествующая фанта­
стическому путешествию пионеркп Оли 
в королевство кривых зеркал, наполнена 
в постановке живыми деталями, светлым 
юмором, обогащена хорошей игрой арти­
сток Р. Манихиной (Оля) и В. Климано­
вой (бабушка).

Внимание режиссера к этой сцепе глу­
боко оправдано. В дальнейшем ходе спек­
такля зрители с восторгом следят за 
смелой, умной Олей, отважно вступившей 
в борьбу с несправедливыми, мучитель­
ными для народа порядками королевства 
кривых зеркал. Но ребята часто вспоми­
нают ту же Олю, которая дома, с бабуш­
кой, была капризной, эгоистичной, не­
ряшливой, ленивой. Все эти недостатки

ТЮЗ'а
переняла Яло—отражение Оли в зеркале. 
Ярко запечатленные в первой картине 
отрицательные черты характера обыкно­
венной, каких немало в жизни, девочки 
Олп, помогают актерам и режиссеру выз­
вать правильную, нужную реакцию зри­
тельного зала. Ребята негодуют, когда 
невнимательная Яло теряет ключ, с по­
мощью которого можно спасти от смерти 
мальчика Гурда, когда она хнычет в то 
время, как надо спешить, когда небрежно 
брошенный плащ помогает преследовате­
лям задержать девочек. Всо эти эпизоды 
как бы повторяют в больших масштабах 
маленькие проступки Олп в начало спек­
такля. Таким образом, театр, найдя пра­
вильное соотношение реалистических и 
фантастических элементов сказки, помо­
гает ясно понять ребятам мораль поста­
новки: маленькие недостатки мешают 
большому, важному делу но только в 
сказке, по и в жизни.

Ссрьсзпую смысловую нагрузку имеет 
реалистическая запевка и в пьесе «Во­
лынщик из Стракониц». В основу пьесы 
положено старинное чешское прсдапио о 
«заколдованной» волынке, которая толь­
ко тогда трогает сердца людей своими 
напевами, когда музыкант любит и пом­
нит родину.

Спектакль открывается сцспой у дере­
венского кабачка, перед которым под му­
зыку юного волынщика Шппнди и старо­
го скрипача Канифоля весело пляшут 
парни и девушки, гуляет праздничный 
народ.

9tji мртпна должна быть крепкими 
нитями связана со всеми дальнейшими 
перипетиями спектакля. Ведь для Шван- 
дн, который уходит странствовать со сво­
ей волынкой в'заморские страны, в пей 
воплощен образ родины, всего самого лю­

бимого, дорогого и трогательного, что с 
ней связано.

К сожалению, в спектакле эта сцена 
проходит почти незамеченной, она скуч­
на, однообразна, статична. Режиссер 
С. Казимировский не сумел показать об­
становку страны, где происходит дейст­
вие. Характерная в Чехословакии даже 
для деревенских построек готическая 
стрельчатая архитектура, особенности 
пейзажа, обычаи сельского праздника со­
вершенно не подмечены в постановке. 
Массовые сцены, в которых должен про­
явиться характер парода, не разработа­
ны, выглядят ходульно, безлико.

Главный герой—Швандя—простой де­
ревенский парень—в исполнении артиста 
В. Корзуна живет на сцене с неоправ­
данным стремлением сразу жо выдать 
себя за «возвышенного» сказочного ге­
роя. Артист довольно часто принимает 
красивые картинные позы, забывая о 
раскрытии внутреннего мира образа, о 
том, что чем человечнее и искреннее про­
звучит трагедия Швандп, тем лучше бу­
дет воспринята зрителем идея спектакля.

В «Волынщике из Стракониц» нераз­
рывные элементы сказки—вымысел и 
правда—живут как бы порознь. Поэтому 
спектакль дробится на отдельные эпизо­
ды. с трудом входит в сознание юных 
зрителей как единое целое.

При таком прочтении пьесы на первый 
план выступают сказочпые чудеса (празд­
ник ведьм и чертей, превращения лесной 
девы и др.), которые заслоняют мысли 
драматурга'о родине, о гражданском долге, 
о счастье отдать свои силы, свой талант 
родному народу.

Кроме идейной направленности сказки 
на сцене театра, хочется поговорить так­
же и о ее художественной выразительно­
сти. На наш взгляд, творческий вымы­
сел в спектаклях-сказках нынешнего сезо­

на не блещет пи новизной, пи оригиналь­
ностью, ни богатством.

А сказка в этом отношении открывает 
перед режиссурой большие возможности. 
Вспомним, с каким увлочснисм, с какой 
страстью умел работать п этом жанре 
К. С. Станиславский! «Для меня фанта­
стика нечто вроде стакана пенящегося 
шампанского»,—писал он и затем под­
черкивал, что Фантастика должна быть 
красивой, веселой, целенаправленной.

... II вот перед нами заколдованный лес 
в спектакле «Волынщик из Стракониц». 
Деревья с вырезом в стволе, через кото­
рый видны лесные девы, перекочевали в 
спектакль из старых постановок.

А как цортят впечатление, как мешают 
созданию «чудесной» обстановки небреж­
ные, безобразные костюмы, весь неприв­
лекательный облик лесных волшебниц.:.

В «Королевстве кривых зеркал», п стра­
не, куда попадают Оля п Яло, зеркала, раз­
вешенные на всех улицах, искажают дейст- 
иительность, выдают уродство за красоту, 
горе за счастье. Насколько живее, инте­
реснее воспринималась бы эта картина, 
если бы ребята не только услышали про 
эти ееркала, ненавистные простым лю­
дям, но I! смогли увидеть их действие. 
О помощью приема из первой картины 
спектакля это вполне можно было осуще­
ствить.

Правда, в обоих спектаклях есть и 
удачные решения художников Г. Леви и 
Л. Якимчука, Хорошо задумано оформление 
королевской кухни, дворцовых покоев 
| «Короловстпо кривых зеркал»), видов за­
морской стороны («Волынщик из Стра- 
конпп»). П хочется, чтобы ня всем про­
тяжении спектакли были оформлены кра­
сиво, интересно, тщательно.

Актерские работы в этих постановках 
также заставляют желать лучшего. Нс 
растет, нс развивается на глазах зрителя 
образ Швандп в трактовке артиста В. Кор­
зуна. Способная актриса К. Мыльникова

не поработала серьезно над образом До- 
ротки, пошла по легкому пути заимство­
вания изобразительных средств из своей 
роли в спектакле «Вен, ветерок!». Спор­
на трактовка роли космополита Кресало 
артистом С. Тихоновым. Думается, что 

j чрезмерное, хотя и мастерское, использо­
вание буффонады привело к тому, что 
образ выпадает из общего стиля спектакля.

В «Королевство кривых зеркал» больше 
актерских удач. Актрисы Р. Манихина п
В, Виноградова играют Олю и ее отраже­
ние Яло с подкупающей искропностыо, 
увлеченно и весело. Гротесковыми сред­
ствами создают интересные образы коро­
ля и его приближенных артисты В. Чу­
гунов (король Куап Топсед 7-й), И. Лав­
ров (Пупгрогс), А. Сабуров (Абаж), В. Эх- 
тер (церемониймейстер).

Однако п в этом, в целом хоопптем 
спектакле, есть побрежности, недоработки.

I Хочется, чтоб ярче,- глубже были показа­
ли в постановке представители трудового 
народа, которые мужественно восстали 
против страшных обычаев, царящих н 
королевстве кривых зеркал. Артист Д. Гюн­
тер рисует смелого зеркальщика мальчи­
ка Гурда только внешними приемами. 
Бледен и слуга Вар (артист И. Абрамов).

***
У тысяч юных зрителей спектакль- 

сказка воспитывает лучшие черты харак­
тера, зарождает первые прекрасные меч­
ты о служении Родине, пароду. Для мпо- 
гих детей сказкой открывается знакомст­
во с искусством сиены, театра. Эго на­
кладывает на театр большую ответствен­
ность за формирование моральных и эсте­
тических идеалов молодых советских 
граждан.

В Иркутском ТЮЗ’е намечаются к по­
становке полые пьесы-сказки. Ясно, 
что требовательность, взыскательность 
творческого коллектива к своей работе в 
этом жанре должны расти.

Л. ТИХОНОВА.


